
记得前世的儿童 

史蒂文森教授：《记得前世的儿童》简介 

(Ian Stevenson, M.D., Children Who Remember Previous Lives, 

McFarland & Company, Inc. Publishers, 2001.) 

经过半个世纪以来许多科学家和医学家的努力，西方人中相

信轮回转世这一事实的人数一直在不断地回升。根据几次盖

洛普民意调查的结果显示，现代西方人中至少有 四分之一

的人相信轮回转世。而在这些研究轮回转世的科学家中，史

蒂文森教授是一个公认的杰出代表。自 1961 年以来，史蒂

文森教授便不知疲倦地奔波于世界 各地，收集、整理和验

证那些来自不同国家的案例，迄今已有四十个年头，收集到

的案例也有二千多个。 

 

《记得前世的儿童》初版于 1987 年由弗 吉尼亚大学出版社

出版，是史蒂文森教授当时已经出版的轮回转世研究著作中

与《二十案例示轮回》齐名、但学术价值更高的另一本经典

著作。在本书第二版之前， 史蒂文森教授出版了他的两卷

医学巨著：《轮回转世与生物学：胎记和先天缺陷的病因》。

在本书第二版中他便充分利用上述著作中的材料，丰富本书

中的有关内 容，增添了两个与此相关的案例。同时，在资

料的分析、观点的叙述和理论的阐述方面也较第一版有不同



程度的改进。 

 

与作者已经出版的几本专门分 析、研究轮回案例的专著不

同的是，本书全面而概括地介绍了轮回转世信仰和研究的历

史和现状、解释了心灵学和轮回转世研究中常用术语的意

义、对轮回案例研究 中证据进行分类、介绍了典型轮回案

例的特点、对轮回案例的分析和解释、轮回概念对心理学和

医学中疑难问题的解释所具有的价值，并明确地阐述了作者

自己的观 点和研究方法。而这一切，又都体现于作者精心

挑选的十四个以儿童为对象的转世案例中。这些案例来自九

个不同的国家。 

 

既然每个人都是转世来 的，为什么迄今报导的转世案例数

目比起世界人口的总数来还是微乎其微呢？研究表明，人们

对轮回转世这一事实的否定、不相信或者隐瞒态度直接起到

了掩盖这一 事实的作用。相信的人一旦发现自己的小孩谈

起前世的生活时就知道是怎么回事，有的国家(如印度、斯里

兰卡和泰国)还公开报导，甚至引起高层政府官员的注 意，

这样便可能导致这些案例被收集和研究。但也有些相信转世

的人虽然知道自己的孩子在谈他们前世的事情，也不愿让人

知道，更不愿被报导和研究，因为他们认 为记得前世的小

孩容易夭折。有些人还想方设法地要把自己的小孩对前世的



记忆“弄掉”。有些小孩因记起了前世惨死的可怖情节或者前

世自己属于更高阶层的家庭 而使得今生的父母感到难堪，

因而不愿被人知道而加以掩盖。而不相信的人发现自己的小

孩谈起前世的生活时，通常都会把它当作“打胡乱说”而不予

理会和认真对 待，这样就错过了这些案例被发现和研究的

机会。况且象史蒂文森教授这种严肃认真、不辞辛劳、跑遍

世界去收集和研究转世案例的学者又有几个呢？许多国家

和地 区(特别是强力推行无神论的极权国家)的人即使发现

了转世案例，也因环境的压力而不可能被知道，更不可能被

研究。 

 

下面的故事梗概摘自本书十四案例中的一个。 

1953 年 12 月，廷昂苗出生在缅甸的纳苏尔村。出生前几个

月，她的母亲曾连续梦见一个矮胖的日本士兵，只穿著短裤，

没穿上衣，跟著她走并说要来和他们一起生活。她认出这个

士兵是日军占领纳苏尔时期的一个军队厨师。出生后，亲人

发现在她的小腹下面有一小块深色的胎记。 

 

廷 昂苗四岁时表现出对飞机极度的恐惧感，并声称自己是

被飞机开枪打死的。与此同时，她还情绪低落独自流泪，说

她“想念日本。”她记起自己是一个曾经驻扎在这 个村里的日

本士兵，是被一架盟军飞机低空扫射时射死的。当时他正在



一堆木柴旁准备做饭，只穿著短裤，系著一条宽皮带，没穿

上衣。那架飞机向他俯冲扫射，他 绕著木柴跑想逃命，但

一颗子弹击中了他的小腹下部，立时身亡。那个日本士兵来

自日本北方，已经娶妻生子。她记得前世有五个孩子，老大

是个儿子，还记得入伍 前拥有一个小商店。 

 

廷昂苗拒绝穿女孩子的衣服，而坚持穿男式服装。她说穿女

式衣服要头疼，皮肤也痒，穿男式衣服就舒服。校方坚持要

她穿女式 衣服才能上学，她拒绝不依，双方僵持，她(当时

十一岁)只好退了学。她还说过，她想有一条宽皮带，保护她

的肚子不冷。孩童时期，她总是和男孩子一起玩，特 别喜

欢玩当兵的游戏，并让她的父母给她买玩具枪。而她的姐姐

和弟弟都从来不玩当兵的游戏也没要过玩具枪。她长大以

后，不再想去日本了。可是在性倾向方面一 直十分男性化，

而且决定终生不嫁。到 1981 年 5 月(她已经快 28 岁了)，她

还谈到要参加军队和男人们一起打仗。她始终男式打扮，留

著短发。 

——此简介来源正见网。  

 

小查特金 (美国-阿拉斯加)  

 

    在阿拉斯加南部，有一个特林吉民族属于印第安人。其



中有个叫维克多·文生的渔夫。有一天，他告诉一个跟他很

亲近的侄女查特金太太说，在他死后，他将转生为她的儿子。

他让她看自己身上因小手术留下的两处疤痕，一处靠近鼻

梁，一处在后背上方；并说她可以由胎儿身上出现的与此疤

痕相应的两处胎记来认证他的转世。  

 

    文生死于一九四六年的春天。大约十八个月后，于一九

四七年十二月，查特金太太生了一个男孩，取名叫小查特金。

奇特的是，小查特金身上有两处胎记，其位置刚好就是文生

身上疤痕所在的位置。据查特金太太说，到一九六二年的时

候，这两处胎记已经从初生时的地方有所移动，可仍然非常

明显。尤其在背部的那一处胎记更令人印象深刻，那是一块

大约三厘米长五毫米宽，比正常的肤色深而稍微隆起的区

域。尤其是，在胎记的四周有许多小圆点，就像是手术时用

针缝合伤口所留下的痕迹。此点非常吻合文生因动小手术而

留下的疤痕样式。   

 

    当小查特金才十三个月大时，有一次，查特金太太试图

教他念他的名字。那知小查特金不耐烦地跟他妈妈说：“你

难道不知道我是谁吗？我是卡柯迪啊！”卡柯迪是文生的一

个特林吉族语的名字。查特金太太将此事告诉她一个婶婶，

这位婶婶告诉她说，在小查特金出生前不久，她曾梦见文生



对她说，要来当查特金太太的儿子。查特金太太非常惊讶，

因为她并没有告诉她婶婶任何有关文生曾经对她说过的话。   

 

    在小查特金两岁多时，他自动地认出许多文生生前所熟

悉的人，其中有文生的太太。他讲过两件发生在文生身上的

事情，按说都是他不可能知道的。此外小查特金的一些行为

特点，也非常类似文生。例如，小查特金梳头发的样子非常

像文生；小查特金和文生都会口吃；还有彼此都非常喜欢船

和戏水；彼此都有同样强烈的宗教倾向；而且彼此都是左撇

子。小查特金很小就显现出操作引擎的兴趣，并有修理机器

的技能。他曾自己学会开船，而这点不太可能承袭或学习自

他的父亲，因为他的父亲对引擎和机器并没有什么兴趣和技

能。   

 

    大约九岁以后，小查特金就不怎么谈到他的前世了。到

了一九六二年时，他说他已经什么都记不得了。到了一九七

二年，他的口吃毛病，除了在激动时，可说几乎已正常了。

他仍然保持对引擎的兴趣。但不幸的，在参加越战时他是炮

兵，一颗在他附近爆炸的炮弹损伤了他的听力。此外，他身

体状况良好，并在离家不远的一家纸浆厂工作。 

 

 



 

邦库奇·普罗姆辛 (泰国)  

 

 邦库奇·普罗姆辛于 1962 年 2 月 12 日出生在泰国那康撒

万省唐卡村。他的父亲帕莫润·普罗姆辛是唐卡附近的一所

学校的校长，虽然经济收入一点也不丰厚，但却称得上一个

很有教养的人。   

 

 在邦库奇能够连贯地说话后不久，或许在这之前，他开始

提及他的前生。他逐步地向他的家人透露出前世的细节。他

宣称他来自华塔农村（离唐卡村大约 9 公里的另一村庄），

说出了他前生的名字叫查姆拉特，以及查姆拉特父母的名

字。他也描述了当时他所拥有的东西，例如一把刀子和一辆

脚踏车。他提到他家里曾经有两头牛。（邦库奇的家里没有

牛）。   

 

 特别是，他描述了两个男人在华塔农村村民举办集会时在

那里谋杀他的情况。凶手刺伤他多处，拿走他的手表和项链，

随后把他的尸体拖到一块地里。（邦库奇描述上述详情的时

候是在大约两岁左右。）   

 

 邦库奇说查姆拉特死后，在靠近谋杀地点的一棵树上呆了



将近 7 年。一天，天下着雨，他看见了（现在的）父亲，就

陪他坐公共汽车回家。邦库奇的父亲后来回忆道，在他的妻

子怀上邦库奇之前不久，他一直呆在华塔农。他在那里参加

一个会议，天一直下着雨。邦库奇的母亲，萨瓦伊·普罗姆

辛，在怀上邦库奇之前，去过谋杀发生的地区找竹笋。   

 

 帕莫润因为他的工作关系认识华塔农的学校老师。但那里

没有他的亲属或者社会朋友。他和他妻子都说，他们从未听

说过被谋杀的查姆拉特，查姆拉特死时只不过是个小青年。

发生在像华塔农村的谋杀案新闻可能传到了邻村，包括唐

卡。但从另一方面讲，那个地区有很高的杀人犯罪率，不可

能期望一位居民记住所有发生过的谋杀。而且，在邦库奇谈

起查姆拉特之前，他已经被谋杀十多年了。很可能邦库奇的

父母听说过查姆拉特谋杀案，但没有太在意并且很快就忘记

了。   

 

 邦库奇所说的话传到了查姆拉特家，查姆拉特家的几个人

到唐卡来看他。（那时他大约是两岁半。）后来，邦库奇和家

人去了华塔农。这些拜访几乎验证了邦库奇所描述的一切关

于他前生的事情。其中一个杀人犯便迅速逃跑了，另一个尽

管被逮捕审讯，但因证据不足被释放了。然而，几个警察对

这起谋杀案却记得相当清楚。他们确认了邦库奇的一些陈述



是正确的，例如，被怀疑的杀人犯的名字。   

 

 和他描述自己的前世生活一样，邦库奇不寻常的表现也同

样引起了他的家人的注意。在他谈论自己前世谈得最多的时

期，他显露出被他家人视为肮脏的一些坏习惯，例如洗手的

方式。他使用一系列他父母都不明白的词语。他也表现出对

那些他家里人不大吃或者不是太感兴趣的食物的偏爱。原来

查姆拉特的家庭是老挝人（泰国人认为他们不太讲究清洁），

邦库奇所讲的奇怪的话是老挝话。然而，邦库奇家里没有其

他人使用他说过的老挝词汇。但他不可能通过正常途径学会

老挝话。（唐卡村村民中没人可以教他学老挝话。）邦库奇喜

爱的食物，比如糯米饭，是老挝人通常喜爱的；泰国人有时

吃这些食物，但比起他自己的泰国家庭，邦库奇喜爱的食物

更接近于查姆拉特的老挝家庭。  

 

 邦库奇显示出对杀害查姆拉特的凶手不可原谅的态度。几

年来，他威胁要报复他们，等他能这样做的时候。他有时用

一根小棍子作为他想像中的武器练习击打一根柱子，柱子代

表杀害查姆拉特的凶手。他练习的时候会叫出凶手的名字。   

 

 就象许多经历过这一类事例的人一样，邦库奇有时把自己

想成一个成年人，被无端地束缚在一个孩子的身体里。他象



成年人一样刷牙（在泰国，孩子们通常不刷牙）；至少有一

次，他叫当地理发师给他刮胡子。他不理睬同龄的女孩子，

却追求成年女人，这令人震惊甚至令人害怕。一个女孩来拜

访普罗姆辛夫妇，打算住一段时间。但在邦库奇试图抚摸她

后匆忙离去。有时他谈到要加入佛教和尚的行列。邦库奇这

两种大相径庭的天性，与查姆拉特的秉性相符，也是顺理成

章的：在查姆拉特死时，他有一个几乎要订婚的女朋友；同

时，他对宗教有浓厚的兴趣，并表达了要作和尚的意向；在

泰国，有很多年轻人做几个月、或者更久的和尚后，又还俗

结婚。   

 

 随着邦库奇年龄渐增，他对前生的记忆也渐渐淡忘。在他

那个村子里，有些孩子取笑他是“有两条命的男孩”。这可

能使他声称自己已经忘却的记忆，比他实际忘掉的要多。无

论如何，他不再与其他人谈论他的记忆。到他十岁时，他可

能已经忘记了大部份。在形象记忆淡忘的同时，他不寻常的

行为也随之减少了。他逐渐地变得完全正常。最后残存的老

挝人的一个习惯，就是他一直喜爱糯米饭。  

 

双胞胎姊妹 (英国)   

 

 吉莲和简妮佛，是一对同卵双胞胎姊妹，于一九五八年十



月出生在英格兰诺森伯兰郡的赫克斯汉。   

 

 当她们在两岁到四岁时，就经常提到有关她们已经逝世的

两个姐姐，乔安娜和杰奎琳。在一九五七年五月五日，一个

疯狂的妇女将她的车开上人行道，撞上了乔安娜和杰奎琳，

两姊妹当场死亡。那时乔安娜十一岁，杰奎琳六岁。   

 

 一九五八年年初，她们悲伤的母亲有了身孕。她们的父亲

深信轮回，确信死去的两个女儿这次一定会成为双胞胎转生

回来。虽然医生坚决说并无任何双胞胎的迹象，但父亲始终

深信他的妻子怀的是双胞胎。果然，父亲看似草率的预断是

正确的，生下的是一对双胞胎姊妹。   

 

 而父亲认为是死去女儿再度投胎的想法，也获得进一步的

支持。因为在双胞胎妹妹简妮佛身上有两处胎记，其位置和

大小都与死去的杰奎琳身上的两处胎记相符。一处在前额靠

近鼻根处，符合死去的小女儿杰奎琳，那是有一次跌倒后碰

伤所留下的疤痕；另一处胎记在左腰部，也符合杰奎琳身上

胎记的位置。   

 

 更令人讶异的是，她们的父母从来没有跟她们提起任何有

关死去的两个姐姐的事，但当他们将储藏多年的两个姐姐的



娃娃玩具拿给她们看时，她们立刻拿取她们「自己」的娃娃

玩具，并给它们取名字，而这些名字，正好和她们死去的两

个姐姐为玩具所取的名字完全一样。但是这对双胞胎姊妹，

根本不可能有机会看过这些玩具，因为自从乔安娜和杰奎琳

不幸丧生后，为免睹物思情，悲痛欲绝的父母就将所有的玩

具都收藏起来了！   

 

 当吉莲和简妮佛还不到一岁时，她们就全家搬到赫克汉斯。

直到四岁左右，父母才带她们回家乡探访。但当她们还没到

达时，就自发地说起了前面有所学校和公园里有一些秋千。

这令她们的父母很感惊讶。因为虽然她们以前曾被带到公园

里，但那时，她们还只是坐在摇篮车里不到九个月大的婴儿。

并且她们从来没有去过那所学校。   

 

 此外，吉莲和简妮佛的一些行为，也很类似乔安娜和杰奎

琳。简妮佛非常依赖她的姐姐吉莲，就像杰奎琳依赖她的姐

姐乔安娜一样。当双胞胎姊妹开始学写字时，吉莲很容易就

学会拿铅笔的正确方法，但简妮佛却总是用整个拳头握住铅

笔，这点很符合乔安娜和杰奎琳生前的行为。因为当乔安娜

死时，她已十一岁，已经能够正确使用铅笔写字许多年了；

而杰奎琳死时，才刚六岁，仍然用拳头握着铅笔写字。 

 



弟转生作儿子 (芬兰)   

 

 塞缪尔·赫兰德，一九七六年四月十五日出生在芬兰的赫

尔辛基。   

 

 到了一两岁的时候，他的一些言行表明，他能记起他母亲

的弟弟佩尔蒂·赫基厄生前的故事。继后，塞缪尔表现出一

些在自己家里显得反常但却与佩尔蒂十分吻合的举止。   

 

 佩尔蒂·赫基厄于一九五七年六月八日出生在赫尔辛基。

于一九七五年六月十五日，年方十八岁时，死于严重的糖尿

病。佩尔蒂的母亲安内莉·拉格尔奎斯特和他的姐姐玛尔

雅·赫兰德(塞缪尔的母亲)在他死后极度悲伤。   

 

 玛尔雅怀孕十周时梦见佩尔蒂。当时她曾一度考虑过堕胎。

但在梦里，她听到佩尔蒂对她说：“保住那个孩子。”   

 

 当塞缪尔大约一岁半的时候，一问起他的名字，他总是回

答“佩尔蒂。”纠正他应该叫“塞缪尔”总是无效的，他坚

持说他的名字叫“佩尔蒂”。这种情形一直持续到他六岁。

不过，当母亲叫他“塞缪尔”时， 他也会答应或者走过来。   

 



 佩尔蒂十岁以前拍的照片最能激起塞缪尔的谈话。有一张

照片使塞缪尔想起狗如何咬过他的腿。佩尔蒂三岁的时候被

狗咬过，塞缪尔则从来没被狗咬过，也没人告诉过他佩尔蒂

被狗咬过的事。而从那张照片上也丝毫看不出他被咬的迹

象。   

 

 另一次，塞缪尔注意到一张少年时的佩尔蒂拄着拐杖的照

片。他说那是他的照片，还说他曾脚上裹着石膏住在医院里。

但从照片上看不出他的脚曾裹过石膏，因为那是发生在拍照

前的事。大约四岁的时候，佩尔蒂双腿在一次事故中骨折。

当塞缪尔讲述这件事时，他自己也是三到四岁。   

 

 不仅如此，每当塞缪尔看见一张照片上有佩尔蒂时，他总

会说：“那就是我。” 当塞缪尔看见照片上佩尔蒂的父亲彭

蒂·赫基厄时说：“这是我的父亲。”由于安内莉·拉格尔奎

斯特的第二个丈夫有点嫉妒彭蒂·赫基厄，这张照片通常是

被藏起来的。塞缪尔在认出那是“他的父亲”之前肯定没有

看过它。   

 

 塞缪尔也认出了佩尔蒂的一些物品：一个吉它、一件灯芯

绒外套和一块旧表。那块表放在一个堆满废旧物品的抽屉

里，然而塞缪尔一眼就看到，并把它一把抓在手里，说那是



他的，坚持要保管它。有时候他把它放在枕头下睡觉，其它

时候就放在床下的一个抽屉里。   

 

 塞缪尔从未直接谈到过佩尔蒂之死。不过，他的两次谈话

显示他记得那以后的事情。他说他去过一个地方，那里有许

多棺材，其中一些还是开着的(塞缪尔从没去过太平间，但佩

尔蒂死后他的尸体被送进去过)。他还说，他死后佩尔蒂的母

亲(塞缪尔的外祖母)是如何地大哭不止。   

 

 当塞缪尔被带到埋葬佩尔蒂的公墓墓地时，他看着佩尔蒂

的墓说：“那是我的墓。”   

 

 塞缪尔的母亲和外祖母还提到他的一些与佩尔蒂一样的不

寻常的行为。佩尔蒂十五、六岁时，从一个码头上掉下，穿

破薄冰，掉进海里，几乎溺死。那次事故以后，他有了恐水

症，从此以后不再游泳。塞缪尔对被浸泡在水中有显著的恐

惧感，并且特别抵制洗澡。他的外祖母说，给他洗一次澡所

作的斗争是一场“梦魇”。   

 

 在塞缪尔刚开始讲话的时候，他用父母的名字称呼他们：

彭蒂和玛尔雅。他还称他的外祖母安内莉·拉格尔奎斯特为

“母亲”。他明白这些身份，而且告诉玛尔雅·赫兰德：“你



不是我的母亲。”塞缪尔对拉格尔奎斯特女士表现出强烈的

感情。他两岁前后还曾想吃她的奶(那时他已经断奶，但佩尔

蒂在那个年龄还没有断奶。) 塞缪尔五岁以后才停止叫拉格

尔奎斯特女士“母亲”。   

 

 佩尔蒂有个可爱的习惯，就是在圣诞节时沿着房间走一圈，

挨个儿亲吻在座的每一个人。这不是家里其他人的习惯。因

此，在一九七八年圣诞节聚会上，当两岁半的塞缪尔像佩尔

蒂一样亲吻每一个人时，大家都惊叹不已。   

 

 塞缪尔还有两个和佩尔蒂一样的站立姿势。他俩都习惯于

一脚在前，一脚在后地站立，并且经常把一只手放在屁股上；

他俩都倾向于背着手走。家里其他成员都没有这些姿势。  

 

罗伯塔 · 摩根 (美国)   

 

 罗伯塔出生于 1961 年 8 月 28 日。当她两岁到两岁半时，

就开始谈论她的前世了。在罗伯塔对她前世谈得最多的那个

时候，她母亲对转生一无所知，而且认为罗伯塔是在说胡话。

后来，通过阅读和反思，她感到罗伯塔不但可能是一直记得

一个真实的前世，而且她自己（摩根太太）还因为压制罗伯

塔谈论此事而没能尽到自己应尽的责任。  



 

 在罗伯塔谈论前世谈得兴起时，罗伯塔的行为“不时表现

得象一个被收养的孩子，对她（以前的）父母和住房充满记

忆”。她说沿着一条长路往下走，就能到达她以前的住所。

那房子就在一个小山坡上，附近没有其他房子。罗伯塔进一

步描述了她记得的那所房子及那一带的情况，但她母亲后来

却很少记起罗伯塔描述的事情，只记得她以前的家住在一个

有马和狗的农场上。一次，当罗伯塔大约四岁时，被带到一

个有马的农场，她径直走向马群并摸弄它们，当有人问她：

“你不怕马吗？”她回答：“不，我已骑过很多次马了。”罗

伯塔还提及她以前的父亲曾拥有过一辆汽车，她有时会指着

一辆车说：“那是我爸爸有过的那种车。”   

 

 一次，罗伯塔和她母亲坐在一辆小车里，她指着一条路说

那就是她以前生活的地方。她指的是一条连接高速公路的土

路，她想沿那条路去看望她以前的家庭。她母亲不愿意。显

然，这是因为她母亲当时认识不到罗伯塔有可能是对的。后

来，罗伯塔为此责备了她母亲好几天，因为有机会去探望她

以前的家庭而她母亲没带她去。   

 

 罗伯塔要她母亲给她买和她以前曾有过的玩具相类似的玩

具，当她母亲说她不知道这些玩具是什么时，罗伯塔认为她



母亲迟钝，为此她感到苦恼。另一次，罗伯塔又再一次责骂

她母亲没有记住她（罗伯塔）的前世，在罗伯塔看来，她母

亲应该记得。   

 

 罗伯塔显然对她前世父母的长相记得很清楚。对于她前世

的母亲，她告诉摩根太太：“你的行为象她，但她长的和你

不一样。”罗伯塔喜欢她前世母亲做各种家务的风格包括煮

饭。当她（今世）母亲为正餐做些新的菜肴时，罗伯塔有时

会告诉父母她以前已经吃过那些菜很多次了。一次她母亲做

了道干贝玉米，想给家人一个惊喜，当她端上桌时，罗伯塔

说：“我已吃过很多次了，你们不记得吗？我的另一个母亲

过去常做这菜。而后，她说出了干贝玉米另外一个名字，但

后来摩根太太都忘了。摩根太太问罗伯塔她“另一个母亲”

是怎么样做这道菜的，罗伯塔就耐心地解释了她“另一个母

亲”做那道菜的方法。罗伯塔还认为她母亲太傻，不象她前

世母亲那样用有效的方式擦洗窗户。她常常打断她父母的谈

话，发表一些意见，表明她熟知这一话题或事情，而在她母

亲看来，正常情况下，她是不可能知道的。   

 

 罗伯塔给出了一些她前世是在什么年代的线索，例如，她

没有提及穿过明显是属于早期款式的服装，她对汽车很熟悉

说明她的前世至少是在美国农民普遍拥有汽车之后，她暗示



她的前世父母仍然还活着，而且能够找到，只要她父母愿意

去做这件事。   

 

 她索要玩具，这表明她所回忆的那个人很小就死了，不过

罗伯塔从没说那个人是怎么死的。事实上，她否认她已经死

了，当有一次摩根太太直接问这个问题时，罗伯塔回答：“我

没死，我必须得离开他们（另外的父母）一阵子，而且我告

诉他们我会回来。”她从未说过她爱她的前世父母。确实，

摩根太太认为，把自己和她的前世母亲的声望作个直接比

较，她（摩根太太）会赢，尽管机会很小。罗伯塔要回到她

前世家庭去的急迫感，似乎来自于她要回去的许诺，而不是

亲情的联系。   

 

 摩根太太和她丈夫都是基督徒。摩根太太是神召会的成员，

而她丈夫是罗马天主教会的成员，转生之说在这两个教派中

都没有地位。在罗伯塔开始讲述前世时，摩根太太对转生一

无所知，她对这种讲述没有思想准备，对罗伯塔要求带她去

见“另一个母亲”，以及不断地将摩根太太和“另一个母亲”

作令人不快的比较就更没有思想准备。每个父母对这种比较

的容忍都是有限度的，在罗伯塔每天这样纠缠不休大约六个

月后，摩根太太的容忍到了极限。每次只要罗伯塔提到前世

的事，她就惩罚罗伯塔，这样渐渐地就使罗伯塔停止了提及



这件事。   

 

 但这事一直在困扰着摩根太太，开始是隐隐约约的，后来

越来越明显。最后，她脑子完全被必须寻找罗伯塔的前世家

庭让她与他们见面的想法所占据。她开始责怪自己没能让罗

伯塔自由地将她的前世讲出来，她肯定罗伯塔当时可能说过

某些名字，而这些名字是可以用来证实她的记忆的。   

 

 可惜，这种态度的改变来得太迟，那时罗伯塔已经九岁半，

她已提供不出更多的线索来辨认她的前世家庭了。  

 

苏珊 · 伊斯特兰 (美国)   

 

 温妮是一个可爱的六岁小女孩，1961 年死于一场致命的车

祸。她的猝死搅乱了家人的生活，她的母亲伊斯特兰女士更

是沉浸在悲恸之中。  

 

 温妮去世后大约有六个月，她的姐姐莎朗梦见她要回到这

个家里来。当伊斯特兰女士两年后怀孕时，她梦见温妮又和

全家团聚。1964 年，她在产房待产时，孩子们的父亲觉得他

听到温妮清楚的声音：“爸爸，我回家来了”。小宝宝苏珊就

这样来到了几年前失去了一个小女孩的家。   



 

 苏珊两岁左右时讲了一些关于温妮生前的事情。当问及她

多大时，她总是回答自己六岁了(这是温妮遇车祸去世时的年

龄)。她比自己实际年龄更大的那种感觉至少持续到她五岁的

时候，因为当时她坚持说她比十一岁的哥哥理查德大。温妮

比理查德大三岁。以温妮的身份来说，苏珊的话是对的；而

对于苏珊和理查德的关系来说，这种说法显然是不对的。   

 

 苏珊对于温妮的两张照片情有独钟，并且说：“那就是我”。

苏珊不仅认定那两张照片是她的，还非要把其中一张挂在床

边，另一张随身带着过了几个星期，有时反复说那是她的照

片。   

 

 同一时期，她经常重复一句话：“在我上学的时候”，还讲

到在学校里荡秋千的事。苏珊还没上学；她荡过自家后院的

秋千，但没荡过学校的。另一方面，温妮去世前已经上学，

并且经常在学校荡秋千。   

 

 温妮在世时，伊斯特兰女士有一个盖子上带猫的饼干罐儿。

她常常和孩子们玩一种游戏：孩子想拿罐子里的饼干时，她

就问猫咪这个孩子可以拿多少片。然后她尖着嗓子学猫的声

音回答说：“喵，你可以拿一片”。(饼干的数目是根据伊斯特



兰女士估计孩子们的需要和饥饿情况。) 温妮去世以后，伊

斯特兰女士把饼干罐儿收起来不再用了，就这样放了许多

年。苏珊四岁左右时，伊斯特兰女士把它拿出来，装上饼干。

苏珊问她要饼干。她没有意识到苏珊不知道这个饼干罐儿上

有只猫的游戏，不加思索地问道：“好，小猫咪怎么说？”

苏珊的回答吓了她一跳：“喵，你可以拿一片”。   

 

 此后，苏珊讲了另外几件温妮做过的事情。她讲有一次和

家人一起到海边捉螃蟹，还讲出当时在场的每个人的名字。

伊斯特兰女士记得那是在温妮去世前一年，他们全家去了华

盛顿州的海边。在那里，他们在浪花中嘻戏、在沙滩上玩耍；

他们拾贝壳、寻海蛤。苏珊也讲过她和姐姐莎朗在牧场玩耍

的事；她说她一点也不害怕马，还曾经在马的身体下面走过。

这一切对温妮来说都是对的：她和莎朗在牧场里玩耍过、她

不怕马、曾经在马的身体下面走过。   

 

 有一次，伊斯特兰女士问苏珊是否记得住在街对面的小男

孩格里戈里。苏珊回答：“我记得格里格，我常常和他在一

起玩”。“格里格”是格里戈里的呢称，这一点伊斯特兰女士

从未告诉过苏珊。伊斯特兰女士还问过苏珊是否记得乔治叔

叔。苏珊说她记得，还补充道：“我们去学校的时候经常停

下来和他玩一会儿”。这是温妮的习惯；事实上，她去世那



天还在乔治叔叔的屋里玩过。可是，格里戈里和乔治叔叔住

在温妮在世时他们家居住的城镇。苏珊出生在爱达荷州的另

一小镇，并在那里长大。   

 

 一次，伊斯特兰女士告诉苏珊她(指温妮)曾在野外丢了一些

新鞋。对此，苏珊笑着说她才不在乎丢鞋子，她接着说：“那

你就得到镇上给我买新的呀”。这件事发生在温妮身上，她

曾在野外丢失了仅有的一双鞋。   

 

 苏珊还记得温妮生前的另一件事。她告诉母亲那件发生在

她(指温妮)陪妈妈去保龄球场的事。她妈妈打保龄球时把温

妮留在一个卖食品和糖果的地方。温妮在那个地方和妈妈打

球的地方之间跑来跑去。那里的一个男孩子跑到温妮身旁，

并吻了她。伊斯特兰女士对这件事记忆犹新，因为小男孩的

作法使她丈夫非常生气。   

 

 苏珊学东西非常快，以致于伊斯特兰女士这样评价她：“有

时候我觉得她学的那样新东西是她原本就知道的，只不过需

要提醒她一下罢了”。   

 

 伊斯特兰女士注意到苏珊和温妮有两处相似的性格，她们

俩都性格外向且随和。她们的姐姐莎朗则是胆小且不随和。   



 

 苏珊左臀上有一处胎记，这和温妮被汽车撞倒的致命外伤

位置一样(有一份医院检查报告的副本为证，她撞车受伤后被

送到医院并在那里过世)。家里的其他成员都没有这样的胎

记。   

 

 伊斯特兰女士信仰基督教，所在的教会严格否认轮回现象。

她认为，如果教会察觉她对轮回现象感兴趣会把她赶出教会

的。她确实对此感兴趣，虽然她还是设法继续遵从教会的其

它教条。 

 

 

 

迈克 · 赖特 (美国)   

 

 凯瑟琳的男朋友，沃特·米勒，死于 1967 年夏天的一场车

祸，当时还不到 18 岁。  

 

 他是一位很有前途的业余画家， 一个讨人喜欢的高中学

生。秋天的时候他就要进入高中的毕业班了。   

 

 他和凯瑟琳已经相识快三年了，彼此相许一生，只差没有



正式宣布定婚。一天晚上，沃特和朋友亨利·苏利范去参加

舞会，可能是在那里喝酒过量了。在回家的路上，他趴在驾

驶盘上睡着了，汽车冲出了马路。虽然他的朋友丝毫未受损

伤，而他自己却当场死亡。   

 

 凯瑟琳对男朋友的去世很悲痛，但还是振作起来。大约一

年后，在 1968 年，她嫁给了另外一位男朋友弗雷德里克·赖

特，原先排在第二位的男朋友。他们先是有了一个女儿，然

后生了迈克。在这之前，大约沃特死后一年多一点，赖特夫

人梦到了他。人们通常认为，如果妇女在怀孕期间梦见死者，

死者将会来转生。这种例子在大多数的国家经常可以找得

到。实际上，赖特夫人解释她的梦说，在梦里，沃特说他不

是像人们所想的那种死亡，他会回来，并且还会为她画画。

在作梦以后，甚至在直到 1975 年迈克出生后，赖特夫人都

以为沃特会转生为别的哪一个人的孩子。她还想象，可能是

沃特的妹妹卡洛尔·米勒·戴维斯，因为在凯瑟琳做梦时，

她碰巧处在怀孕期间。   

 

 迈克的出世及早期发育都很正常，尽管婴儿时期呼吸上有

点困难，后来就恢复过来了。大约三岁时，他开始显露出对

一些人物与事件的不寻常的知识。有一天，他说出“卡洛

尔·米勒”的名字来，吓了他妈妈一跳。沃特死后，凯瑟琳



赖特仍然与卡洛尔·米勒维持亲密的关系；但卡洛尔早在十

年前就出嫁了，迈克只见过她两次，除了她婚后的名字卡洛

尔·戴维斯，迈克对她一无所知。   

 

 前面所描述的开场白不足以给她妈妈充份的心理准备去面

对他后来叙述的，沃特·米勒死于车祸的细节。迈克对他母

亲说，“我和一个朋友在一辆车里，车子跑出了马路边缘，

翻滚着。车门开了，我掉出去后就死了”。迈克还讲了其它

的细节，尽管不能确定是他最先的陈述就包括了这些，还是

后来才提到。例如，他说，车窗玻璃撞碎了，他被抬到一座

桥上（车祸后）。他还说，在车祸发生前，他们曾停过车（在

高速公路上），去了洗手间。他还提到沃特·米勒临死前跳

舞的那个城镇的名字。   

 

 赖特夫人知道这些对车祸的陈述大多数是对的。一家报纸

的报导（附有撞毁的车子的照片），证实了关于车祸中主要

事件的说法。撞击将沃特从车中抛出，他几乎是立刻死于颈

椎骨折。救护车运送他的尸体经过了靠近车祸地点的一座

桥。   

 

 赖特夫人说不准沃特和他朋友在车祸前是否曾停过车去上

洗手间。在一个不相信轮回转世的环境中，相信轮回的孤独



感使得她甚至不敢与唯一可以证实这一细节的人（即沃特的

朋友 亨利·苏利范，车祸的生还者）提及这个话题。   

 

 迈克还进一步讲到了一些事情，就他妈妈所知，都是只有

沃特才知道，而迈克是不可能知道的。他知道有关沃特家和

亨利·苏利范家的一些细节。最后，在赖特夫人询问下，迈

克讲出了亨利·苏利范的姓。他还(稍带差错地)说出了亨利

的绰号。 
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